Book suggestions — Indigenous Languages

CANADA

A Tea in the Tundra/Nipishapui Nete
Mushuat

By Joséphine BACON

bilingual English/Innu

Transiated by
Donald Winkler
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A Tea in the Tundra
Nipishapui Nete Mushuat
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https://www.strongnations.com/store/item_disp
lay.php?i=7616&{=3109,2700,2785

*(commercial link)

Mdci-néhiyawéwin/Beginning Cree
By Solomon RATT

[lustrated by Holly MARTIN
bilingual English/Cree

Beginning Cree

SOLOMON RATT |

https://uofrpress.ca/Books/M/maci-
nehivawewin-Beginning-Cree

*(commercial link)
UNITED STATES OF AMERICA

Beauty Beside Me: Stories of My
Grandmother's Skirts

By Serphine G. YAZZIE
bilingual English/Navajo

@ By Reside Me

6~ Stoxies of My Crandmother's Skirts

Shimd Sani Bitf'aakat Noot ishiglf
Nizhénigo Nidaashdh'ag g0 Baa Hane

https://Www.salinabookshelf. com/producf/beau
ty-beside-me-stories-of-my-grandmothers-
skirts/

*(commercial link)



Book suggestions — Indigenous Languages

AUSTRALIA GUINEA REPUBLIC
Molly The Pig/Moli Det Bigibigi Animaux domestiques
By Karen MANBULLO By Olivier MBONIGABA MUVUNYI
bilingual English/Kriol Bilingual French/Pular
Bilingual French/Soso

Bilingual French/Maninka

Bakame Editions / Olivier Mbonigaba Muvunyi

Animaux
domestiques

Jawle neeteede Dalise maxuru daxi Sokond beyan nu

Cet imagier est en 4 langues:
La premiére ligne est en Frangais.

Une lettre désigne chacune des langues guinéennes.
P: Pular 8: Soso M: Maninka

https://www.readings.com.au/products/259542 - - @
89/molly-the-pig-moli-det-bigibigi Editions Ganndal
*(commercial link) https://w.bakame.ch/fran%C3%A7ais/proie
ts/publications/
Ngana Ngai?/Who Am I?
By Susan HALLI
bilingual English/Kaurna Couleurs
By Isakari UMUHIRE
Bilingual French/Pular

Bilingual French/Soso
Bilingual French/Maninka

Bakame Editions / Isakari Umuhire

N@@@@ Nooneeji nbaadi Ningie Suu lu
@ @ @ § ? Cet imagier est en 4 langues :
La premiére ligne est en Frangais. Une lettre désigne chacune des langues guinéennes.

P: Pular 8:Soso M: Maninka

Whe amm 1%

Translated by the Kaurna Warra Karrpanthi Committg@ist™ .

Editions Ganndal

ttps ://[www.readings.com. au/p;oducts/ 262371
75/ngana-ngai-who-am-i-kaurna-edition

https://www.bakame.ch/fran%C3%A 7ais/proje
*(commercial link) ts/publications/




Book suggestions — Indigenous Languages

MADAGASCAR MALI

Trois tresses/Randrana telo Tatenya

By Jean-Luc RAHARIMANANA (Texte) — By Pére Charles BAILLEUL
GRIOTTE (Illustrations) Bilingual French/Bamanankan

Bilingual French/Malgache
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' RAHARIMANANA  GRIOTTE

Sl

TA-Te-]1A

Ta-Te-Nya ou Monsieur Réussit-pas

i

TOGO

Femme infidéle

By Sami TCHAK
bilingual French/Tem
bilingual French/Mina

Sami TCHAK

Nyonu d’at> gbe

Femme infidele

o y |
' /‘rg“‘i” ' # 1 (o] \ \Q—z\‘f‘ ! B
https:/www.chapitre.com/BOOK/raharimanan

a-jean-luc-griotte/trois-tresses-randrana-
telo,78593526.aspx

*(commercial link)
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http://www.afrilivres.net/fiche livre.php?l=13

635&c=7



Book suggestions — Indigenous Languages

GUATEMALA

Aventura de los animales/Kichaqapil ri
awajib’

By Maya’ WUJ

Bilingual Spanish/Maya

Kichaqapil ri awajib'

Aventuras de los animales

http://nawalwuj.com/libros-de-lectura/161-
kichagapil-ri-awajib-aventura-de-los-
animales.html

MEXICO

El habla de la mano/La Lengua de Sefias
Maya Yucateca y sus seifiantes

By Olivier LE GUEN

Bilingual Spanish/Maya

httt)s:// www.gob.mx/cms/uploads/ attachment f
ile/438175/inpi-el_habla-de-la-mano-lengua-
de-senas-maya-yucateca-movil.pdf

Canto, cuento y poesia de las niiias y los
ninios nahuas de Morelia, Michoacdn

By el Comision Nacional para el Desarrollo de
los Pueblos Indigenas

Bilingual Spanish/nahuatl

wento
o N Yo
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de las nifias y los nifnos

nahuag de Morelia, Michoaedn

https:/www.gob.mx/cms/uploads/attachment/f
11e/322257/cdi-canto-cuento-poesia-nahuas-

michoacan.pdf




